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ABSTRACT (The Bible as a research source on trade between the Graeco-Roman World and South and East Asia): 
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Wstęp
W Biblii pojawiają się w kilku miejscach nazwy produktów, które nie pochodziły z obszarów 
Palestyny czy szeroko pojętego basenu Morza Śródziemnego. Analiza dotyczących ich świa-
dectw źródłowych wskazuje, że musiały pochodzić z obszarów znacznie oddalonych od Judei. 
Niektóre z nich mogły pochodzić jedynie z południowej lub wschodniej Azji. W pierwszych 
wiekach po Chrystusie, to znaczy w czasach, w których zostały spisane i zredagowane księgi 
Nowego Testamentu, pomiędzy Imperium Rzymskim a krajami położonymi w Azji kwitł dale-
kosiężny handel na szlakach morskich i lądowych. Świadectwa tej szeroko zakrojonej wymia-
ny można znaleźć zarówno w źródłach pisanych, jak i w znaleziskach archeologicznych. 
W niniejszym artykule znalazły się informacje na temat towarów bez wątpienia pochodzących 
z południowej i wschodniej Azji (tzn. z Indii i Chin). Przyjęto, że muszą one spełniać co naj-
mniej jedno z dwóch podanych poniżej kryteriów:

1) dane geograficzne, geologiczne, botaniczne i zoologiczne wskazują, że pierwotnym 
miejscem pochodzenia i pozyskiwania danego dobra w starożytności mógł być jedynie określo-
ny obszar Azji, z którego eksportowano je do świata śródziemnomorskiego,

2) źródła pisane i/lub archeologiczne wskazują na import określonego produktu ze wschod-
niej lub południowej Azji i na jego wykorzystywanie w świecie śródziemnomorskim.

Celem niniejszego tekstu jest wychwycenie niewątpliwych azjatyckich importów wspo-
mnianych na kartach ksiąg Nowego Testamentu. Niektóre z tych produktów zostały wspomnia-
ne także w Starym Testamencie, co może pośrednio wskazywać na starszą metrykę ich importu. 
Informacje o sprowadzanych produktach ważne są z punktu widzenia historii gospodarczej, 
ponieważ pozwalają umieścić starożytną Palestynę na mapie szlaków handlowych ówczesnego 
świata. Analiza wzmianek o egzotycznych produktach może wreszcie przynieść odpowiedź na 
pytanie, czy w tekście literackim, jakim jest Biblia, można odnaleźć rzeczywiste informacje 
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o kontaktach świata śródziemnomorskiego z dalekimi krajami Azji. Wzmianki biblĳne zostaną 
zatem zestawione z informacjami pochodzącymi z grecko-rzymskich źródeł pisanych i z dany-
mi przynoszonymi przez źródła archeologiczne, które stanowią niewątpliwe, materialne 
świadectwa handlu. 

Omawiane w niniejszym artykule wzmianki o importowanych z Azji towarach pochodzą 
z Ewangelii wg św. Marka, Ewangelii wg św. Jana i z Apokalipsy św. Jana. Bibliści wskazują, 
że Ewangelia wg św. Marka została napisana około 65–70 lat po Chr.1, a czas powstania Ewan-
gelii Jana określany jest przez badaczy na lata 90–95 po Chr.2 Ostateczna redakcja Apokalipsy 
Jana nastąpiła około 95 r. po Chr.3 Dzieła te pochodzą zatem z okresu, w którym kwitł daleko-
siężny handel Cesarstwa Rzymskiego z południową i wschodnią Azją i mogą się odnosić 
do artykułów stanowiących przedmiot owego handlu. Trzeba jednak pamiętać, że wykorzysty-
wanie źródeł biblĳnych do rekonstrukcji starożytnej rzeczywistości rodzi specyficzne proble-
my. Biblia jest bowiem zbiorem utworów literackich napisanych w różnych czasach przez wie-
lu różnych autorów. Kierowali się oni motywacjami religĳnymi, a skrupulatne opisywanie 
dziejów nie było ich celem4. Warto jednak zauważyć, że nawet w utworach literackich często 
odzwierciedlają się realia czasów, w których żyli autorzy. Przykładem tego zjawiska mogą być 
wzmianki o sławnej stali noryckiej, które można odnaleźć w utworach rzymskich poetów i pro-
zaików5. Współczesne badania wskazują, że tekst Nowego Testamentu może być wykorzysty-
wany do rekonstrukcji starożytnych realiów społecznych i ekonomicznych6. Dopuszczalne jest 
zatem wykorzystanie utworów literackich do rekonstrukcji elementów życia codziennego i rze-
czywistości ekonomicznej czasów starożytnych. W prezentowanym tekście passusy z Biblii zo-
stały zestawione ze wzmiankami pochodzącymi ze starożytnych źródeł greckich i łacińskich. 
Wzmianki w dziełach antycznych uczonych, takich jak Strabon z Amasei czy Pliniusz Starszy, 
są zwykle uważane za stosunkowo wiarygodne i szeroko wykorzystywane jako źródła. Historia 
Naturalna Pliniusza Starszego miała być erudycyjną encyklopedią, zawierającą całość ówcze-
snej ludzkiej wiedzy7. Pliniusz korzystał z wielu źródeł, które nie zachowały się do naszych 
czasów, co stanowi o dużej wartości informacyjnej jego dzieła8. Opisując kontakty handlowe 
Rzymu z Azją Pliniusz korzystał prawdopodobnie z danych z pierwszej ręki, pochodzących 
od współczesnych mu kupców9. Przy korzystaniu z generalnie wiarygodnego dzieła Geogra-
phica, napisanego przez Strabona z Amasei i opublikowanego ok. 20 r. po Chr., należy pamię-
tać, że jego autor popełniał liczne błędy wynikające z nieprawidłowego odczytywania informa-

9  Tchernia 1995, 994; De Romanis 2020, 141–149.
8  Sallmann 2007, 388.
7  Kolendo 1981, 14, 96; Sallmann 2007, 386.
6  Quigley 2014, 10–33, 72–80, 99–100, 193–205.
5  Hofender 2017, 1–3, 5–6, 9–11, 13–14.
4  Ehrman, 2008, 230–231.
3  Ehrman, 2008, 478, 482.
2  Ehrman, 2008, 57, 183.
1  Ehrman, 2008, 89–90.
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cji z drugiej ręki10. Strabon pisał o skali handlu rzymskiego Egiptu z Indiami11. Starsze informa-
cje o importowanych z Azji południowej towarach zawierają dzieła Teofrasta, teksty Korpusu 
Hipokratejskiego, czy utwory greckich poetów i dramaturgów12. Bardzo istotnym źródłem za-
wierającym informacje o kontaktach handlowych Cesarstwa Rzymskiego z Azją Południową 
jest tekst znany pod nazwą Periplus Maris Erythraei. Jest to pochodzący z 40–70 r. po Chr. 
napisany po grecku przewodnik handlowy po portach Oceanu Indyjskiego13. Równie ważnymi 
i wiarygodnymi źródłami są dokumenty papirusowe, zwłaszcza tzw. Papirus z Muziris, doku-
ment z połowy II w. po Chr. zawierający informacje dotyczące pożyczki na przeprowadzenie 
ekspedycji handlowej i spis oclonego ładunku statku handlowego Hermapollon, którzy przy-
płynął z towarem z Indii14, oraz zachowana w justyniańskich Digestach i pochodząca z III w. 
po Chr. lista towarów, na które nakładano cło w porcie w Aleksandrii. Periplus Maris Erythraei, 
Papirus z Muziris oraz wzmianki w Digestach należy uważać za wiarygodne źródła, dostarcza-
jące informacji z pierwszej ręki o importach z Azji docierających do Cesarstwa Rzymskiego15. 

Tab. 1. Wykaz świadectw źródłowych dotyczących importu towarów z Azji południowej i wschodniej do 
Cesarstwa Rzymskiego16

17

1819

16  Beck 2017, 22.
15  Casson 1989 a, 5–10; Pikulska-Radomska 2016, 51–53; De Romanis 2020, 52, 89.
14  PVindob. G 40822.
13  Casson 1989 a, 7.
12  Totelin 2009, 141–153.

17  Kytzler 2005, 488–489; Truffaut 2008, 251–252. 

10  Ekers 2008, 865‒869.
11  Str. XVII 1.13; De Romanis 2020, 125–127.

19  Green 2018, 6.
18  Kytzler 2005, 488–489; Truffaut 2008, 251–252.

Szafir/lapis lazuli Ap 21.19–20 (95 po Chr.); Peripl.M.Rubr. 39.11; 56.26 (40–70 po Chr.)

Szmaragd Ap 21.19–20 (95 po Chr.); Mart. IX 59 (85–102 po Chr); Juv. VI 153–155 (100/101–116 po Chr.)

Karneol Ap 21.19–20 (95 po Chr.); Peripl.M.Rubr. 49. 28–30 (40–70 po Chr.)

Topaz Ap 21.19–20 (95 po Chr.); Clem.Al. Paed. II 12.118.26 (koniec II w. po Chr.)

Jedwab Ap 18.11–13 (95 po Chr.); Peripl.M.Rubr. 49.30; 56.24b; 64.13–14; 64.15; 39.11 (40–70 po Chr.); 
Plin. Nat. XII 41.84 (79 po Chr.); Dig. XXXIX 4.16.7 (III w. po Chr.)

Kość słoniowa Ap 18.11–13 (95 po Chr.); Peripl.M.Rubr. 4.5–8; 16.3–6; 49.29; 56.24 (40–70 po Chr.); PVindob. G 
40822 (Ok. 150 po Chr.); Dig. XXXIX 4.16.7 (III w. po Chr.)

Cynamon Ap 18.11–13 (95 po Chr.); Peripl.M.Rubr. 8.30–13.4 (40–70 po Chr.); Plin. Nat. XII 43.95–98 (79 po 
Chr.); Dig. XXXIX 4.16.7 (III w. po Chr.)

Amomum Ap 18.11–13 (95 po Chr.); Plin. Nat. XII 28.48–49 (79 po Chr.); Dsc. I 15.1–2 (50–100 po Chr.16); 
Dig. XXXIX 4.16.7 (III w. po Chr.)

Nard Mk 14.3 (65–70 po Chr.); J 12.2–5 (90–95 po Chr.); Hor. Epod. XIII (30 przed Chr.17); Hor. Carm.
IV 12; Hor. Carm. II 11 (24–23 przed Chr.18); Grat. 314 (19 przed Chr.–8 po Chr.19); Str. XV 1 (20 po 
Chr.); Peripl.M.Rubr. 48.16–18; 49.28 (40–70 po Chr.); Plin. Nat. XVI 59.135 (79 po Chr.); Dsc. I 7.2 
(50–100 po Chr.); PVindob. G 40822 (ok. 150 po Chr.); Dig. XXXIX 4.16.7 (III w. po Chr.)
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Kamienie szlachetne i półszlachetne
Passus z Apokalipsy św. Jana opisuje wygląd niebiańskiej Jerozolimy i drogocenne kamienie, 
z której zostaną zbudowane jej mury20. Opis 12 warstw murów Nowej Jerozolimy w Apokalip-
sie nawiązuje do zawartego w Księdze Wyjścia opisu pektorału21. Wszystkie wymienione ka-
mienie mają głębokie znaczenie symboliczne. Lista klejnotów w Septuagincie różni się od tej, 
która zawarta jest w Biblii hebrajskiej22. Co najmniej cztery z dwunastu wymienionych w Apo-
kalipsie drogich kamieni były w czasach Cesarstwa Rzymskiego importowane z Indii. Nie były 
wydobywane na obszarze świata śródziemnomorskiego, gdyż nie występują tu ich złoża. Wia-
domo jednak, że już w starożytności eksploatowano je na obszarze subkontynentu indyjskiego. 
Szafir, czyli trójtlenek glinu (Al2O3), to minerał przybierający kolor niebieski, choć występują 
także odmiany zielone, żółte, purpurowe i pomarańczowe. Niebieski kolor większości szafirów 
jest wynikiem domieszki związków tytanu i żelaza23. Szafir stał się popularnym kamieniem ju-
bilerskim w czasach rzymskich24. Wzmianki biblĳne mogą się jednak odnosić nie do właściwe-
go szafiru, ale do lapis lazuli (lazurytu), sprowadzanego na Bliski Wschód z Azji Środkowej już 
w epoce brązu. W Septuagincie jest on opisywany terminem λίϑος σάπϕειρος25. Jest wspomina-
ny w tekstach jako produkt z kraju Meluhha, identyfikowanego z terytorium zajmowanym 
przez cywilizację doliny Indusu26. Mieszkańcy miast nad Indusem zdobywali go na terenie Ba-
dachszanu w Afganistanie, gdzie leżą jego naturalne złoża27. Wydobywano go także w Pamirze, 
w górach Chagai i na terenie Sogdiany i Baktrii28. Lazuryt był przedmiotem dalekosiężnego 
handlu pomiędzy Azją Środkową, Indiami, Bliskim Wschodem i światem egejskim już 
w III tys. przed Chr.29 Brak dowodów na obecność rzeczywistych szafirów w Mezopotamii 
przed ostatnią ćwiercią I tysiąclecia przed Chr. jest ważną przesłanką uprawdopodabniającą 
twierdzenie, że starotestamentowe wzmianki o szafirze odnoszą się w rzeczywistości do lapis 
lazuli30. Autor Apokalipsy używa w przytoczonym passusie słowa σάπφιρος. W Septuagincie
ten rzeczownik za każdym razem oznacza lazuryt (lapis lazuli) i oddaje hebrajskie słowo sapir, 
noszące identyczne znaczenie. Później termin ten zaczął określać właściwy szafir31. Zasadne 
jest zatem pytanie, czy autor Apokalipsy pisze o lazurycie, idąc za Septuagintą, czy też o sza-
firze, czyli o minerale o wzorze chemicznym Al2O3? Znajomość literatury biblĳnej wskazywa-
łaby na tę pierwszą możliwość. Warto przy tym zauważyć, że zarówno lazuryt, jak i szafir były 

21  Wj 28.17–20, 39.10–13.
22  Naudé, Miller-Naudé 2020, 4–5.
23  Goffer 2006, 91.

25  Bunta 2011, 39.
24  Goffer 2006, 77. 

26  Possehl 2012, 762–763.
27 Helwing 2012, 509–510.
28  Frachetti, Rouse 2012, 694; Garrison 2012, 35; Possehl 2012, 763.
29  Frachetti, Rouse 2012, 689; Arnott 2022, 58–64.

31  Naudé, Miller-Naudé 2020, 9.
30  Moorey 1994, 82.

20  Ap 21.19–20: „A warstwy fundamentu pod murem Miasta / zdobne są wszelakim drogim kamieniem./ Warstwa 
pierwsza – jaspis, / druga – szafir, / trzecia – chalcedon, / czwarta – szmaragd, / piąta – sardoniks, / szósta – krwaw-
nik, / siódma – chryzolit, / ósma – beryl, / dziewiąta – topaz, / dziesiąta – chryzopraz, / jedenasta – hiacynt, / 
dwunasta – ametyst.” (tłum. A. Jankowski OSB).
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w starożytności importowane przez mieszkańców basenu Morza Śródziemnego i Bliskiego 
Wschodu z Indii. Były to minerały kojarzone z obszarami subkontynentu indyjskiego, nawet 
jeśli w rzeczywistości lapis lazuli był wydobywany na obszarach położonych dalej na północ. 
Periplus Maris Erythraei wymienia wśród indyjskich towarów eksportowych zarówno lazuryt, 
jak i prawdziwe szafiry32. Lapis lazuli pochodzący z Badachszanu był transportowany w dół 
Indusu i docierał do portu Barbarikon, gdzie mógł trafiać do ładowni statków płynących 
na zachód33. Głównymi źródłami prawdziwych szafirów w starożytności były wyspa Cejlon 
oraz południowa część Indii34. Kamienie trafiały do południowoindyjskich portów Muziris 
i Nelkynda, skąd wywożono je na zachód35. Dowodem importu szafirów z Indii do Cesarstwa 
Rzymskiego może być szafirowa gemma z wyobrażeniem cesarza Konstancjusza II, przecho-
wywana obecnie w Museum of Fine Arts w Bostonie, czy też perforowany fragment szafiru 
z czasów cesarza Hadriana36.

Szmaragd, który wedle przytoczonego passusu ma tworzyć czwartą warstwę murów nie-
biańskiej Jerozolimy, występuje wielokrotnie także w Starym Testamencie37. Zarówno w Septu-
agincie, jak i w Nowym Testamencie występuje termin σμάραγδος, oznaczający zielony kamień 
szlachetny38. Szmaragd (hebrajski bareket) ze Starego Testamentu może oznaczać także chalce-
don39. W starożytności szmaragdy były wydobywane w Egipcie i Indiach. Wydobycie szmarag-
dów w Egipcie zostało zapoczątkowane prawdopodobnie około 1500 lat przed Chr.40 Eksplo-
atowano je na terenie kopalń, znanych jako tzw. kopalnie Kleopatry, w Sikait-Zabara 
na wschód od egipskich Teb41. Jeszcze w czasach ptolemejskich i rzymskich wydobywano je 
w rejonie Mons Smaragdus na obszarze egipskiej Pustyni Wschodniej42. Oprócz egipskich 
w Cesarstwie Rzymskim używano także szmaragdów importowanych z subkontynentu indyj-
skiego. Znaleziska z Italii i Galii z końca II w. po Chr. wskazują, że szmaragdy były wprawiane 
najczęściej w kolczyki43. Analiza izotopowa galo-rzymskiego szmaragdowego kolczyka z Mi-
ribel wykazała, że kamień, z którego go wykonano, został wydobyty w okolicy doliny Swatu 
w Pakistanie44. Szmaragdy i beryle były kamieniami szlachetnymi wysoko cenionymi przez 
Rzymian. Były one przywożone z Indii, a szmaragdy egipskie eksportowano na teren subkon-
tynentu45. Szmaragdy importowane z Indii nie zostały zarejestrowane w źródłach papirusowych 

32  Peripl.M.Rubr. 39.11; Peripl.M.Rubr. 56.26; Casson 1989 b, 194, 223.
33  Casson 1989 b, 194.
34  Casson 1989 b, 223.
35  Peripl.M.Rubr. 56.26; Warmington 1974, 247–275.
36  Warmington 1974, 249. Zdjęcie gemmy z wyobrażeniem cesarza Konstancjusza dostępne jest na stronie Mu-
seum of Fine Arts w Bostonie (zob. https://collections.mfa.org/objects/180362/oval-gem-with-bust-of-constan-
tius-ii;jsessionid=2B744B4580A08A55E254ED7B70D995A5; data dostępu: 30.05.2023 r.).
37  Wj 28.17; Wj 39.10; Tb 13.17; Jdt 10.21; Est 1.6; Syr 32.6; Ez 28.13.
38  Naudé, Miller-Naudé 2020, 12.
39  Howard 2014, 115.
40  Giuliani et al. 2000, 631.
41  Howard 2014, 115.
42  Hirt 2010, 110.
43  Evers 2017, 53.
44  Giuliani et al. 2000, 631–632.
45  Warmington 1974, 250.

https://collections.mfa.org/objects/180362/oval-gem-with-bust-of-constantius-ii;jsessionid=2B744B4580A08A55E254ED7B70D995A5%202
https://collections.mfa.org/objects/180362/oval-gem-with-bust-of-constantius-ii;jsessionid=2B744B4580A08A55E254ED7B70D995A5%202
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i w Periplus Maris Erythraei. Wiadomo jednak, że import rzeczywiście miał miejsce, co wyni-
ka m.in. z przytoczonych badań izotopowych. Docierały one do Rzymu i były sprzedawane 
w sklepach znajdujących się w otoczeniu Forum Romanum i Pól Marsowych, o czym wspomi-
nają rzymscy poeci Marcjalis i Juwenalis46. Szmaragdy importowane z Azji Południowej były 
zatem kupowane na równi z tymi pochodzącymi z Egiptu47. 

Krwawnik, czyli σάρδιον, to karneol, czyli czerwona odmiana chalcedonu. Nazwą tą okre-
ślano także podobny minerał zwany sardem48. Krwawnik to przejrzysty kamień barwy czerwo-
nej lub czerwonobrązowej. Występuje w Egipcie i we wschodnich Indiach, gdzie wydobywany 
jest na obszarze Gudżaratu, Dekanu i gór Hindukusz49. Karneol już w epoce brązu był przed-
miotem dalekosiężnego handlu pomiędzy subkontynentem indyjskim a Bliskim Wschodem 
i światem śródziemnomorskim. W III tys. przed Chr. karneol z Meluhhy, czyli doliny Indusu, 
był eksportowany drogą morską do Mezopotamii50. Już w czasach imperium akadyjskiego duże 
ilości karneolu trafiały do Dolnej Mezopotamii, głównie w postaci paciorków. Barwa tego ka-
mienia była sztucznie uwydatniana drogą podgrzewania51. W I tys. przed Chr. nastąpił na sub-
kontynencie indyjskim renesans produkcji karneolowych paciorków. Stały się one przedmio-
tem dalekosiężnej wymiany. Docierały do Chin, Azji Środkowej, Iranu i na obszar stepu eura-
zjatyckiego52. Karneol i sard napływały do świata śródziemnomorskiego także w czasach hel-
lenistycznych. Rzymianie cenili te minerały, używając biżuterii wykonanej z tych kamieni. 
W czasach Cesarstwa indyjski karneol zaczął być elementem modnej biżuterii53. Periplus 
Maris Erythraei wskazuje, że sard i karneol były wywożone z portu Barygaza w zachodnich 
Indiach54. Najważniejszym źródłem karneolu były skały metamorficzne w rejonie Ratanpur 
w południowym Gudżaracie55. Centrum produkcji ozdób z karneolu i innych kamieni szlachet-
nych i półszlachetnych istniało pomiędzy III w. przed Chr. a IV w. po Chr. w mieście Koduma-
nal w Królestwie Ćera w południowych Indiach. Oprócz karneolu obrabiano tutaj całą gamę 
kamieni: beryle, szafiry, kwarc, ametyst, agaty, lapis lazuli, jaspis i onyks56. Dane archeologicz-
ne potwierdzają popularność indyjskiego karneolu jako surowca jubilerskiego. W dwóch do-
mach w Pompejach odkryto pozostałości warsztatów rytowniczych, a w nich obrobione i nie-
obrobione bryły karneolu i innych drogich kamieni57. W grobach z Rzymu z II w. po Chr. 
i z Lugdunum z III w. po Chr. odkryto biżuterię z karneolu i innych kamieni szlachetnych spro-
wadzanych z subkontynentu indyjskiego: diamentów, szafirów i sardonyksu58. Ozdoby z karne-
46  Evers 2017, 50–51; Mart. IX 59; Juv. VI 153–155.
47  Evers 2017, 53.
48  Naudé, Miller-Naudé 2020, 6–7.
49  Rapp 2009, 97.
50  Carter 2012, 367.
51  Possehl 2012, 762–764.
52  Simpson, 2020, 527–539.
53  Warmington 1974, 237–238.
54  Peripl.M.Rubr. 49.28–30.
55  Simpson, 2020, 526.
56  Evers 2017, 168–169.
57  Evers 2017, 51.
58  Evers 2017, 53.
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olu odnaleziono także w dwóch grobach z Palmyry59. Na terenie faktorii handlowej Arikamedu 
w południowych Indiach odkryto intaglio z karneolu z wyrytym portretem Augusta60. Był to 
zatem kamień jubilerski dobrze znany mieszkańcom Cesarstwa Rzymskiego, którzy zdawali 
sobie sprawę, że jest on importowany z Indii. 

Wśród wymienionych przez autora Apokalipsy drogich kamieni znalazł się także topaz 
(τοπάζιον). Jest to twardy minerał, który w nomenklaturze chemicznej nosi nazwę uwodnione-
go fluorokrzemianu glinu – Al2SiO4(F,OH)2. Jest półprzezroczysty. Może być bezbarwny 
lub biały, szary, niebieskawy, zielonkawy, żółtawy, żółtobrązowy, pomarańczowy, purpurowy 
bądź czerwonawy. Jego kolor związany jest z domieszkami chromu i manganu. Najprawdopo-
dobniej wczesne wzmianki źródłowe o topazie nie dotyczą minerału określanego dziś tym mia-
nem, lecz innych kamieni61. Niektórzy badacze przypuszczali, że topaz wzmiankowany w Sta-
rym Testamencie62 jest najprawdopodobniej chryzolitem. Septuaginta używa tu greckiego ter-
minu τοπάζιον, oznaczającego minerał współcześnie określany mianem topazu63. Złoża topazu 
występują na Uralu, na terenie Niemiec, a także na obszarze współczesnego Afganistanu, Paki-
stanu i na Cejlonie64. Topaz był wydobywany w starożytności także w Egipcie i Azji Mniej-
szej65. Prawdziwy topaz był zatem wówczas znany i umiano go odróżniać od innych minerałów. 
Był ważnym elementem biżuterii noszonej w Cesarstwie Rzymskim, co potwierdzają wzmian-
ki źródłowe. Chrześcĳański teolog i filozof Klemens Aleksandryjski w swoim dziele Wycho-
wawca (Παιδαγωγός), napisanym pod koniec II w. po Chr., krytykował rozpowszechnioną 
wśród kobiet modę na noszenie naszyjników z drogich kamieni. Ich składnikami były: jaspis, 
szmaragd milezyjski oraz topaz66. Dowodem merkantylnego znaczenia topazów z Indii może 
być odnotowana przez archeologów obecność tych kamieni na terenie faktorii handlowej 
w Arikamedu67. Należy jednak w tym miejscu wspomnieć, że kwestia importu indyjskiego to-
pazu do Cesarstwa Rzymskiego budzi uzasadnione wątpliwości badaczy. Perydot wydobywany 
w czasach rzymskich na wyspie Dżazirat Zabardżad na morzu Czerwonym i określany greckim 
terminem τοπάζιος trafiał bowiem także do Indii68. Z subkontynentu importowano zaś prawdzi-
we topazy (τοπάζιον). Obydwa podobne do siebie minerały funkcjonowały w dalekosiężnym 
obiegu handlowym pomiędzy rzymskim Egiptem a Indiami i stąd zapewne wzięły się niejasno-
ści terminologiczne spotykane w źródłach. 

61  Rapp 2009, 102.
62  Wj 28.17; Wj 39.10; Hi 28.19; Ez 28.13.
63  Rapp 2009, 102; Naudé, Miller-Naudé 2020, 9–10.
64  Rapp 2009, 102; Karampelas et al., 2020, 31.
65  Naudé, Miller-Naudé 2020, 10.
66  Clem.Al. Paed. 2.12, 118, 26.
67  Evers 2017, 169.
68  Plin. Nat. VI 34.169, VI 34.170; Plin. Nat. XXV 22.39; Str. XVI 4.6; Warmington 1974, 253; Casson 1989 b, 
190; Howard 2014, 115.

59  Evers 2017, 131.
60  Evers 2017, 169.
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Jedwab, kość słoniowa, przyprawy i wonności
W tekście Nowego Testamentu mowa jest nie tylko o sprowadzanych z Indii drogich kamie-
niach. Apokalipsa, opisując upadek Wielkiego Babilonu, wspomina jeszcze o trzech towarach 
importowanych z Azji: jedwabiu, kości słoniowej i amomum69. Przytoczony fragment Apoka-
lipsy to jedyne w miejsce, w którym Biblia wspomina o jedwabiu. Jest to zarazem passus, 
w którym autor tekstu odnosi się bezpośrednio do handlu i importu towarów. Opis Wielkiego 
Babilonu i jego ostatecznego upadku może odnosić się do Rzymu, wielkiej metropolii i stolicy 
imperium, choć w większym stopniu jest figurą zepsutej ludzkości i upadłego miasta ziemskie-
go70. Z Rzymem i jego imperium identyfikowana jest także Nierządnica Babilońska71. Metropo-
lia jest tu przedstawiona jako miejsce, do którego spływają różne egzotyczne towary przywo-
żone przez kupców. Opis ten dość dobrze odpowiada realiom cesarskiego Rzymu, gdzie można 
było znaleźć sprowadzane z daleka produkty odległych krajów. Jedwab (σιρικοῦ) znalazł się 
w przytoczonym passusie obok najdroższych tkanin: bisioru, purpury i szkarłatu, a więc wśród 
oczywistych przejawów luksusowej konsumpcji. Jedwab był jednym z najważniejszych towa-
rów, które docierały do Rzymu z Azji72. Rzymianie po raz pierwszy zetknęli się z nim w 53 r. 
przed Chr., podczas bitwy pod Carrhae, kiedy ujrzeli jedwabne sztandary partyjskich wojsk73. 
Do niedawna w literaturze funkcjonowały informacje o wcześniejszych niż I w. przed Chr. zna-
leziskach jedwabnych tkanin z Europy i basenu Morza Śródziemnego, ale analizy fizykoche-
miczne wykluczyły taką identyfikację. Domniemane tkaniny jedwabne z cmentarzyska w ateń-
skiej dzielnicy Keramejkos, z Chiusi i Akrotiri oraz z halsztackich grobowców w Hochdorf 
i Hochmichele zostały wykonane z zupełnie innych włókien. Oznacza to, że jedwab z Azji nie 
docierał do Europy przez okresem rzymskim74. Jedwab był głównym towarem eksportowym 
Chin w czasach dynastii Han. Różnymi szlakami handlowymi, określanymi zwykle w literatu-
rze przedmiotu mianem szlaków jedwabnych, tkanina ta docierała do odległych krajów. Jedwab 
jako materiał elegancki, prześwitujący i łatwo dający się barwić został szybko doceniony przez 
elity Cesarstwa Rzymskiego i stał się niezwykle modną, luksusową tkaniną75. Szlaki lądowe, 
którymi jedwab docierał do świata śródziemnomorskiego, prowadziły przez Kotlinę Kaszgar-
ską, Azję Środkową, Iran, Mezopotamię, Syrię i Anatolię76. Nie była to jedyna droga, jaką chiń-
ski jedwab trafiał do Cesarstwa Rzymskiego. Importowano go także za pośrednictwem mor-
skich szlaków łączących południowoazjatyckie porty z wybrzeżami rzymskiego Egiptu, Zatoki 
Perskiej i Półwyspu Arabskiego. Porty te były połączone z odnogami szlaków jedwabnych bie-

69  Ap 18.11–13: „A kupcy ziemi płaczą i żalą się nad nią, / bo ich towaru nikt już nie kupuje: / towaru – złota 
i srebra, / drogiego kamienia i pereł, / bisioru i purpury, / jedwabiu i szkarłatu / wszelkiego drewna tujowego 
i przedmiotów z kości słoniowej, / wszelkich przedmiotów z drogocennego drewna, spiżu, żelaza, marmuru, / 
cynamonu i wonnej maści amomum” (tłum. A. Jankowski OSB).

73  Flor. Epit. I 46.8; Benjamin 2018, 119.

70  Resseguie 1998, 77–78, 188.

72  Warmington 1974, 174–175.
71  Resseguie 1998, 138.

75  Benjamin 2018, 114.
74  Jørgensen 2013, 582–587; Margariti, Kinti 2014, 145–145.

76  Benjamin 2018, 98–114, 130–141.
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gnącymi z głębi Azji na południe, do brzegów Oceanu Indyjskiego. To właśnie tymi szlakami 
tkaniny jedwabne z Chin docierały do indyjskich portów77. O imporcie jedwabiu z portów Indii 
wspomina Periplus Maris Erythraei. Chiński jedwab dostępny był w porcie Barygaza78. 
Do portów Muziris, Limyrike i Nelkynda w południowych Indiach docierał z rejonu ujścia 
Gangesu79. Autor Periplusa zapisał także informacje o wielkim mieście zwanym Thina, z któ-
rego sprowadzano przez Baktrię do Barygazy jedwabną przędzę, nici i tkaniny80. Nazwa Thina 
odnosi się do zjednoczonego państwa chińskiego i wywodzi się od nazwy dynastii Qin. Mamy 
tutaj zatem do czynienia ze świadectwem potwierdzającym eksport jedwabiu z Chin do indyj-
skich portów przez Azję Środkową81. Jedwab z Chin trafiał także do ujścia Gangesu, a stamtąd 
do portów południowych Indii82. W porcie Barbarikon można było zakupić zarówno pochodzą-
ce z Chin tkaniny, jak i skóry83. Jedwab docierał do Imperium Rzymskiego także drogą lądową, 
przez obszary państwa Partów i Palmyrę. Do Palmyry jedwab docierał zarówno przez Azję 
Środkową, jak i z portów położonych nad Zatoką Perską, do których przypływały statki handlo-
we z Indii84. Warto dodać, że w czasach Cesarstwa Rzymskiego tkaniny jedwabne wytwarzano 
także na subkontynencie indyjskim85. Obecność chińskiego jedwabiu w Imperium Rzymskim 
potwierdzają zarówno źródła pisane, jak i znaleziska archeologiczne. Pochodzące z Chin tkani-
ny jedwabne odkryto w grobach Zachodniej Nekropolii w Palmyrze86. Pliniusz Starszy pisał 
o ogromnych sumach pieniędzy, jakie miał pochłaniać handel ze Wschodem, z którego sprowa-
dzano m.in. jedwab87. Oczywiście nie przynosił on Rzymowi strat, jak chciałby rzymski ency-
klopedysta, który nie chciał dostrzec, jak zyskowny był to proceder88. Jedwab jest obecny także 
na liście oclonych produktów ze Wschodu, znajdującej się w justyniańskich Digestach:
[…] metaxa: vestis serica vel subserica […]: nema sericum89. Wzmianki o handlu jedwabiem 
można znaleźć także w Talmudzie90. W samym Rzymie jedwab był sprzedawany przede 
wszystkim w sklepach położonych w rejonie vicus Tuscus91. Pochodzące z miasta Rzymu in-
skrypcje zawierają informacje o osobach zajmujących się handlem i obróbką jedwabnych tka-
nin92. Na obszar Cesarstwa importowano nie tylko gotowe tkaniny, ale także przędzę i nici, 
które poddawano obróbce. Często barwiono je purpurowym barwnikiem93. Ośrodkami produk-

78  Peripl.M.Rubr. 49.30.
79  Peripl.M.Rubr. 56.24b; De Romanis 2020, 140.
80  Peripl.M.Rubr. 64.13–14; Casson 1989 a, 26.
81  Casson 1989 a, 17, 22, 26; Casson 1989 b, 238–239; Wickramasinghe 2018, 154.
82  Peripl.M.Rubr. 64.15.
83  Peripl.M.Rubr. 39.11; Casson 1989 b, 260.
84  Żuchowska 2013, 133; Gawlikowski 2017, 17–23; Benjamin 2018, 133–141.
85  Żuchowska 2013, 143; Evers 2017, 157.
86  Żuchowska 2013, 143–148; Evers 2017, 62–63.

88  Tchernia 1995, 1001–1003, 1008–1009; Ziółkowski 2004, 480–481.
87  Plin. Nat. XII 41.84.

89  Dig. XXXIX 4.16.7.
90  Midrasz Samuel X za: Evers 2017, 65.
91  Evers 2017, 57, 62.
92  CIL VI 9890; CIL VI 9678; CIL XIV 2793; Evers 2017, 63–64.

77  Warmington 1974, 174–175; Gawlikowski 2017, 15–17; Benjamin 2018, 204–205. 

93  Evers 2017, 61–62.
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cji barwionych tkanin jedwabnych były m.in. Tyr i Berytus na wybrzeżu fenickim94. W Rzymie 
jedwabne tkaniny były luksusowym towarem, dostępnym przede wszystkim dla elity i ludzi 
zamożnych. Były bardzo drogie i stać było na nie niewiele osób. Kojarzyły się także z dekaden-
cją i moralną degeneracją95. 

Wśród artykułów handlu wymienionych w przytaczanym ustępie z Apokalipsy znalazła się 
też kość słoniowa. Kość słoniowa (ἐλεφάντινον) była surowcem szeroko wykorzystywanym 
w świecie śródziemnomorskim w starożytności. Pochodziła ona przede wszystkim z Afryki 
i Indii. Oprócz kłów upolowanych słoni wykorzystywano także kopalną kość słoniową i mamu-
cią96. W różnych epokach zyskiwały na znaczeniu bądź to afrykańskie, bądź to indyjskie źródła 
tego poszukiwanego surowca. W Indiach wykorzystywano ciosy słonia indyjskiego (Elephas 
maximus), który w starożytności żył na dużo większym obszarze niż dziś97. Przedmioty z kości 
słoniowej wytwarzano już w miastach cywilizacji doliny Indusu w III tys. przed Chr.98 Kością 
słoniową pochodzącą najprawdopodobniej z Indii i z Afryki Wschodniej handlowali w I tys. 
przed Chr. Fenicjanie. Kość słoniowa z Indii docierała na Bliski Wschód za pośrednictwem 
Dedanu na Półwyspie Arabskim. Władcy z dynastii Achemenidów sprowadzali z Indii i Afryki 
surowiec, który służył do dekoracji ich pałaców99. W okresie archaicznym i klasycznym Grecy 
używali zarówno indyjskiej, jak i afrykańskiej kości słoniowej, szczególnie do wyrabiania 
rzeźb w technice chryzelefantyny100. W okresie hellenistycznym wzrosło znaczenie importu ko-
ści słoniowej z Afryki, zwłaszcza w czasach Ptolemeusza II, kiedy to duże ilości surowca z tego 
kontynentu napłynęły na śródziemnomorskie rynki. Lagidzi starali się uzyskać dostęp do źródeł 
słoni bojowych i kości słoniowej w górnym biegu Nilu i w Sudanie101. W czasach Cesarstwa 
Rzymskiego surowiec z Indii znów zyskał na popularności i częściej pojawiał się we wzmian-
kach źródłowych102. Kość słoniowa była zatem ewidentnie towarem luksusowym. W I w. po Chr. 
napływała ona do rzymskiego Egiptu drogą morską z Afryki i subkontynentu indyjskiego, jak 
wskazują wzmianki w Periplus Maris Erythraei. Kupowano ją w portach na wschodnim wy-
brzeżu Afryki, takich jak Adulis czy Rhapta103. W pierwszych wiekach po Chrystusie eksport 
kości słoniowej z Afryki stracił na znaczeniu w porównaniu z czasami Ptolemeuszy104. Kość 
słoniową z Indii wywożono z portów w Barygazie105 oraz z Nelkyndy i innych portów na połu-
dniu Indii, takich jak Muziris106. Kość słoniowa była ważną częścią ładunku Hermapollona, 
który przewoził do Egiptu towary z Muziris, o czym wspomina pochodzący z II w. po Chr. 

95  Plin. Nat. XI 76.26; Ov. Ars II 298; Prop. 1.2; Sen. Con.  II 7; Benjamin 2018, 142–145.
96  Warmington 1974, 162.
97  Lapatin 2001, 10–11.
98  Bose 2020, 195–201.
99  Lapatin 2001, 11.
100  Paus. V 12.3; Warmington 1974, 163; Lapatin 2001, 55.
101  Warmington 1974, 162; Burstein, 1996, 800–806; Sidebotham 2019, 39–45.
102  Warmington 1974, 163.
103  Peripl.M.Rubr. 4.5–8; 16.3–6.
104  Casson 1989 b, 101.
105  Peripl.M.Rubr. 49.29.

94  Evers 2017, 87.

106  Peripl.M.Rubr. 56.24; De Romanis 2020, 5.
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Papirus Vindobonensis G 40822107. W jego ładowni znalazło się 167 słoniowych kłów: 
Ἐλέφαντος ὑγιοῦς ἐν μὲν ὀδ]ο̣ῦσ̣ι ρξζ ὁλ(κῆς) (ταλάντων) ρε μν(ῶν) ιγ […]108. Całkowita war-
tość kości słoniowej przewożonej przez Hermapollona wynosiła 85 talentów, 5157 drachm 
i 3 obole109. Hermapollon wiózł zarówno solidne, lite kły, jak i skrawki kłów110. Kły słoniowe 
były jednym z najważniejszych towarów wywożonych przez rzymskich kupców z indyjskich 
portów111. Stale wysokie zapotrzebowanie na indyjską kość słoniową, przyprawy i klejnoty 
wśród przedstawicieli rzymskich elit było jedną z głównych sprężyn handlu morskiego pomię-
dzy Cesarstwem Rzymskim i subkontynentem indyjskim112. Państwo rzymskie ciągnęło z tego 
handlu duże zyski, nakładając na importowaną kość słoniową wysokie cło113. Surowiec ten zna-
lazł się na cytowanej już wyżej liście towarów zachowanej w Digestach: […] Species pertinen-
tes ad vectigal: […] ebur114. Kłów słoniowych dostarczali mieszkańcy lasów południowoindyj-
skich, którzy trudnili się polowaniami na słonie i zdobytą w ten sposób kość słoniową wymie-
niali na lokalnych rynkach115. Zamieszkiwali oni położone na Wybrzeżu Malabarskim Państwo 
Ćera, które kontrolowało emporium handlowe Muziris i jego lądowe zaplecze. Jego władcy 
posiadali spory kontyngent słoni bojowych i mogli dostarczać zagranicznym kupcom duże ilo-
ści ciosów słoniowych116. Znaleziska archeologiczne wskazują, że do Imperium Rzymskiego 
trafiały nie tylko ciosy, ale także wykonane z nich gotowe wyroby. Jednym z nich jest znana 
indyjska rzeźba nagiej kobiety z I w. po Chr. odkryta w Pompejach w 1938 roku. Została ona 
wykonana najprawdopodobniej w państwie dynastii Satavahana, czyli na obszarze współcze-
snych indyjskich stanów Maharasztra i Andra Pradesz117. W Pompejach i Herkulanum odnale-
ziono też części mebli, szkatułki, plakietki i inne wyroby z kości słoniowej118. Z tego materiału 
wykonywano również znane ze znalezisk archeologicznych elementy uzbrojenia, takie jak rę-
kojeści i głowice mieczy, a także części pochew broni białej119. Na terenie Imperium używano 
wykonanych z kości słoniowej mebli, bereł, lektyk, rydwanów, tabliczek do pisania, okładek 
kodeksów, instrumentów muzycznych, biżuterii, szkatułek, narzędzi, grzebieni, bereł, a nawet 
podłóg i drzwi. Nic dziwnego, że zapotrzebowanie na kość słoniową było spore i musiało być 
zaspokajane przez import. Posiadanie przedmiotów z kości słoniowej było oznaką zamożności, 
na równi z posiadaniem licznych niewolników, purpurowych szat i złota120. W Rzymie w cza-
sach Cesarstwa działało collegium negotiatorum eborariorum et citriariorum, zrzeszające kup-

110  De Romanis 2020, 211–220.

108  PVindob. G 40822, verso, 2.5.
109  PVindob. G 40822, verso, 3.26.

111  De Romanis 2020, 5.
112  De Romanis 2020, 61.
113  De Romanis 2020, 105.
114  Dig. XXXIX 4.16.7.
115  De Romanis 2020, 272–272.
116  De Romanis 2020, 119, 221–222.
117  Evers 2017, 22–28.
118  Evers 2017, 41–42.
119  Bishop, Coulston 2006, 78, 85, 161, 202, 204, 247. 

107  Casson 1989 b, 222; De Romanis 2020, 5.

120  Lucianus Gall.14; Warmington 1974, 163.
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ców handlujących kością słoniową i drewnem cytrusowym. Charakterystyczne jest tu zestawie-
nie dwóch materiałów, których obrotem zajmowali się jego członkowie: kości słoniowej 
i drewna cytrusowego. To z tych dwóch surowców wykonywano kosztowne meble modne 
wśród rzymskich elit. Szczególnie popularne były stoliki z cytrusowymi blatami, wsparte 
na nogach wykonanych z kości słoniowej121. Drugi z modnych w czasach rzymskich surowców 
do produkcji luksusowych mebli, czyli drewno cyprzyka czteroklapowego (Tetraclinis articulata) 
również znalazł się w tym samym ustępie z Apokalipsy i to obok kości słoniowej. Moda na posia-
danie stołów cytrusowych wśród rzymskich bogaczy zaczęła się jeszcze w czasach późnej Re-
publiki. Osiągały one ogromne ceny. Sam Seneka miał posiadać 500 stołów cytrusowych z no-
gami z kości słoniowej122. Autor Apokalipsy wymienia w cytowanym ustępie najważniejsze to-
wary luksusowe cenione przez rzymskie elity i znane także z innych źródeł z pierwszych wie-
ków po Chr.: jedwab, kość słoniową, drewno cytrusowe (tujowe), amomum i cynamon. Zgro-
madzenie wzmianek o tych produktach w miejscu, w którym opisano upadek Wielkiego Babi-
lonu, na pewno nie jest przypadkowe. Zagłada wielkiego, grzesznego miasta oznacza tu bo-
wiem koniec handlu tymi drogimi i wyszukanymi towarami. Jest to jeszcze jedna przesłanka 
wskazująca na to, że termin „Wielki Babilon” odnosi się właśnie do Rzymu, stolicy Imperium. 
Wymieniono w tym miejscu właśnie te towary, które były popularne wśród rzymskich elit123. 

Z dalekiej Azji pochodziły także wspomniane w Nowym Testamencie produkty dostarcza-
jące doznań sensorycznych, czyli przyprawy i wonności: cynamon, amomum i nard124. Pod na-
zwą cynamonu (κιννάμωμον) kryją się produkty uzyskiwane z rosnących w południowej 
i wschodniej Azji drzew z rodzaju Cinnamomum, przede wszystkim kora, korzenie i kwiaty. 
Używano ich w świecie śródziemnomorskim w charakterze przypraw, pachnideł, kadzidła, 
a nawet lekarstw. Badanie zawartości glinianych buteleczek fenickich z Tell Qasile i Dor 
w Izraelu, datowanych na XI–X w. przed Chr., wskazuje, że zawierały one cynamon125. Ozna-
cza to, że docierał on do basenu Morza Śródziemnego z południowej Azji już we wczesnej epo-
ce żelaza za pośrednictwem sieci dalekosiężnego handlu morskiego126. W czasach rzymskich 
kora i kwiaty drzew cynamonowych były luksusowym produktem, zarezerwowanym dla cesa-
rzy i elit. Sprowadzano je z Chin, Wybrzeża Malabarskiego i podnóża Himalajów127. Cynamon 
znany był także pod nazwą kasji. Sprowadzana do Rzymu kasja i cynamon pochodziły z Azji 
Południowo-Wschodniej i z Chin. Stamtąd trafiały do Indii. Indyjskie porty pośredniczyły 
w handlu tymi egzotycznymi produktami roślinnymi, które trafiały w ręce kupców z Arabii 
i Indii. To dzięki nim docierały do Imperium Rzymskiego128. Periplus Maris Erythraei informu-
je o imporcie ze Wschodu cynamonu, który występuje w tym źródle pod nazwą kasji. Nabywa-

123  Koester 2014, 702.

121  CIL VI 33885 = ILS 7214; Evers 2017, 15–16.
122  Cass. Dio LXI 10.3; Evers 2017, 16–17.

124  Mk 14.3; J 12.2–5; Ap 18.11–13.

126  Gilboa, Namdar 2015, 275–276.
125  Gilboa, Namdar 2015, 266–270.

127  Warmington 1974, 186.
128  Warmington 1974, 186–187; Casson 1989 b, 122–123.
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no ją w portach na wybrzeżach Morza Czerwonego i na wybrzeżu dzisiejszej Somalii, takich jak 
Mossylon i Opone129. Z Indii sprowadzano liście cynamonowca znane pod nazwą malabathron, 
ale Grecy i Rzymianie nie byli świadomi ich związku z cynamonowcem, tak jak nie znali rze-
czywistego miejsca pochodzenia cynamonu130. Nie ulega jednak wątpliwości, że kora i kwiaty 
cynamonowca były towarami importowanymi z dalszych części Azji, które po drodze do Rzy-
mu przechodziły przez ręce wielu pośredników. W Rzymie istniały specjalne pomieszczenia 
magazynowe, w których przechowywano importowany cynamon i inne przyprawy oraz won-
ności131. Pachnidła z cynamonu osiągały cenę od 35 do 300 denarów132. Cynamon i kora cyna-
monowa pojawiają się także w słynnej aleksandryjskiej taryfie celnej w justyniańskich Dige-
stach: Species pertinentes ad vectigal: […] cinnamomum […] xylocinnamomum133. Z afgań-
skiego stanowiska Aï Khanoum znane są dwie alabastrowe buteleczki z II w. przed Chr., które 
wedle widniejących na ich brzuścach inskrypcji miały zawierać cynamon134. Badania archeobo-
taniczne w portach z okresu rzymskiego położonych nad Morzem Czerwonym nie pozwoliły 
na stwierdzenie śladów obecności przypraw takich jak cynamon. Nie jest to jednak dowodem 
na brak importu, ale wynika z faktu, że mieszkańcy portowych osad ich nie używali, a kupcy 
unikali ich przypadkowego rozsypania w czasie transportu135. 

Amomum (ἄμωμον) to nazwa określająca aromatyczna roślinę przyprawową, identyfiko-
waną zwykle z nepalskim kardamonem, czyli amomkiem szydlastym (Amomum subulatum
Roxb.). Roślina ta, pochodząca z podnóża Himalajów, występuje jako składnik lekarstw opisy-
wanych w pismach Korpusu Hipokratejskiego, co oznacza, że była znana w Grecji już w V–IV w. 
przed Chr.136 Teofrast z Eresos w IV w. przed Chr. był świadom, że wspomniana roślina może 
pochodzić z Indii, tak samo jak nard137. Wskazuje to na wczesną metrykę importu amomum
z subkontynentu indyjskiego, tak samo jak w przypadku nardu. Sięga ona co najmniej czasów 
Imperium Achemenidów. Seleukos I usiłował przeszczepić amomum do Azji Zachodniej, tak 
jak nard, ale na próżno138. 

Rzymianie zapoznali się z indyjskimi wonnościami i przyprawami już w II w. przed Chr. 
dzięki znanym ze źródeł papirusowych italskim kupcom działającym w ptolemejskiej Aleksan-
drii139. Periplus Maris Erythraei nie zawiera wzmianek o amomum. Nepalski kardamon wystę-
puje na liście towarów w Digestach obok innych indyjskich wonności140, co wskazuje na jego 
import do Rzymu. Tak jak w przypadku cynamonu wśród Rzymian utrzymywało się mylne 

129  Peripl.M.Rubr. 8.30; Peripl.M.Rubr. 10.10.
130  Casson 1989 b, 123, 241.
131  Evers 2017, 60.
132  Plin. Nat. XII 43.95–98; Evers 2017, 71.
133  Dig. XXXIX 4.16.7.
134  Evers 2017, 58, przyp. 417.
135  Van der Veen et al. 2018, 20–21.
136  Hp. Nat.Mul. 32; Totelin 2009, 150–151.
137  Thphr. HP IX 7.2; Totelin 2009, 151.
138  Plin. Nat. XVI 59.135.
139  P.Berl. 5883 + 5853 = SB III 7169; Evers 2017, 98–99.
140  Dig. XXXIX 4.16.7.
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przekonanie, że amomum pochodzi z Arabii, choć Pliniusz znał także amomum rosnące w In-
diach141. Znano też amomum z Medii i Armenii142. Opisywana odmiana kardamonu występuje 
także w południowych Indiach i w Azji Południowo-Wschodniej143. Rzymianie używali amomum
w charakterze składnika lekarstw i pachnideł144. Archeobotanicy nie zdołali jak dotąd wykryć 
pochodzących z okresu rzymskiego pozostałości amomum, choć udało się znaleźć pozostałości 
kardamonu i imbiru145.

W dwóch miejscach Nowy Testament wspomina o olejku nardowym, drogocennym pach-
nidle, którym namaszczono Jezusa Chrystusa w czasie uczty. W Ewangelii wg św. Marka stało 
się to w Betanii, w domu Szymona Trędowatego146. Na kartach Ewangelii wg św. Jana wyda-
rzenie to miało miejsce w domu Łazarza147. Obydwa świadectwa podkreślają, że Jezus został 
namaszczony drogocennym olejkiem, który był kosztowny i rzadki. Substancja, o której mowa 
we wspomnianych passusach, to olejek nardowy. Grecki rzeczownik nárdos odnosi się zarów-
no do olejku nardowego, jak i do rośliny, z której był on wytwarzany, to znaczy do nardostachy-
sa wielkokwiatowego (Nardostachys grandiflora, Nardostachys jatamansi). W naturze wystę-
puje ona w Himalajach, Nepalu, a także na obszarze Sikkimu, Bhutanu i południowo-zachod-
nich Chin. Rośnie na wysokości 3000–5000 m n.p.m.148 Używana był jako składnik perfum 
i lekarstw, a także jako przyprawa149. Najwcześniejsze wzmianki o nardzie w starożytnej grec-
kiej literaturze zawierają źródła pochodzące z V–IV w. przed Chr., takie jak Korpus Hippokra-
tejski czy fragmenty utworów komediopisarza Antyfanesa150. Pochodzące z poł. IV lub pocz. 
III w. przed Chr. dzieło Teofrasta z Eresos Περὶ φυτῶν ἱστορία wspomina o pochodzącym 
z Indii nardzie i jego aromatycznych właściwościach151. Flawiusz Arrian w swoim opisie wy-
prawy Aleksandra wspomina o Fenicjanach podążających za wojskami macedońskiego zdo-
bywcy w Gedrozji i zbierających m.in. korzenie nardu152. Pliniusz Starszy wspomina o podjętej 
w III w. przed Chr. przez króla Seleukosa I Nikatora próbie przeszczepienia nardu z Indii 
na obszary Arabii153. O pochodzeniu nardu z południowych Indii wspominał także Strabon 
z Amasei154. Pliniusz w Historii Naturalnej szczegółowo opisuje wygląd nardu i czyni wyraźne 

147  J 12.2–5: „Urządzono tam dla Niego ucztę. Marta posługiwała, a Łazarz był jednym z zasiadających z Nim przy 
stole. Maria zaś wzięła funt szlachetnego i drogocennego olejku nardowego i namaściła Jezusowi nogi, a włosami 
swymi je otarła. A dom napełnił się wonią olejku. Na to rzekł Judasz Iskariota, jeden z uczniów Jego, ten, który 
miał Go wydać: «Czemu to nie sprzedano tego olejku za trzysta denarów i nie rozdano ich ubogim?»” (tlum. 
J. Drozd SDS).

141  Plin. Nat. XII 28.48; Casson 1989 b, 123.
142  Dsc. I 15.1–2.
143  Howard 2014, 123–124.
144  Plin. Nat. XII 28.48–49; Sen. Thy. 948; Koester 2014, 704.
145  Van der Veen 2011, 54–55; Van der Veen, Morales 2015, 57–59.
146  Mk 14.3: „A gdy Jezus był w Betanii, w domu Szymona Trędowatego, i siedział za stołem, przyszła kobieta 
z alabastrowym flakonikiem prawdziwego olejku nardowego, bardzo drogiego. Rozbiła flakonik i wylała Mu ole-
jek na głowę.” (tłum. W. Prokulski SJ).

148  Chauhan 1999, 280.
149  Chauhan 1999, 282; Kunwar, Bussmann, Paniagua-Zambrana 2021, 1345–1346.
150  Hp. Nat.Mul. 34; Hp. Mul. 45; Antiph. CAF II frg. 35.
151  Thphr. HP IX 7.1–3.
152  Arr. An. VI 22.
153  Plin. Nat. XVI 59.135.
154  Str. XV 1.
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rozróżnienie pomiędzy nardem zwyczajnym a tzw. nardem gangetyckim. Wskazuje na odmianę 
nardu rosnącą według jego opisu na brzegach Gangesu. Oprócz Pliniusza wspomina o nim po-
eta z czasów Augusta Grattius155, grecki lekarz z I w. po Chr. Serwiliusz Damokrates156 oraz me-
dyk z czasów Nerona Pedanios Dioskurydes157. Nard wzmiankowany jest przez rzymskich po-
etów: Lukrecjusza, Horacego i Lukana158. W czasach Cesarstwa Rzymskiego nard był jednym 
z artykułów dalekosiężnego handlu morskiego pomiędzy Rzymem a Indiami. W Periplus 
Maris Erythraei jest wymieniany kilkukrotnie jako jeden z głównych towarów eksportowanych 
z indyjskich portów. Wywożono go z Barygazy, dokąd docierał najprawdopodobniej z Kaszmi-
ru159, a także z portu znanego pod nazwą Barbarikon160. Z leżących na Wybrzeżu Malabarskim 
portów Muziris i Nelkynda wywożono nard gangetycki, który trafiał tam z okolic ujścia Gan-
gesu161. Informacje o przywozie nardu znajdują się także w Papirusie z Muziris162. W ładowni 
Hermapollona znajdowało się 80 pojemników z nardem gangetyckim163. Wśród wymienionych 
w Digestach Justyniana indyjskich produktów, na które nakładano cło w Aleksandrii, wymie-
niony jest także nard: Species pertinentes ad vectigal […] nardi stachys164. Import i obrót indyj-
skim nardem w Cesarstwie Rzymskim potwierdzają także świadectwa archeologiczne. W Iulia 
Concordia w północnej Italii odnaleziono pochodzące z I i II w. po Chr. inskrybowane tabliczki 
ołowiane, które były pierwotnie przyczepiane do rozmaitych towarów. Inskrypcja z jednej 
z tych tabliczek wspomina m. in. o olejku nardowym (nardinus oleum)165. Tabliczka ołowiana 
z inskrypcją poświadczającą obrót olejkiem nardowym została znaleziona także w Pausulae 
w Picenum166. Brak jak dotychczas archeobotanicznych świadectw importu nardu lub znalezisk 
naczyń zawierających olejek nardowy. Nard był najkosztowniejszym produktem roślinnym 
i pachnidłem importowanym przez mieszkańców Imperium Rzymskiego z Indii. Oryginalny 
nard indyjski w czasach Pliniusza osiągał cenę 100 denarów za rzymski funt167. Cena gangetyc-
kiego nardu wzmiankowana w Papirusie z Muziris wynosiła 4,5 tys. drachm za pojemnik. Nard 
przewożony przez statek Hermapollon miał wartość 45 talentów168. Mimo że w Nowym Testa-
mencie nie pojawia się nazwa Indii, to wzmianki o nardowym olejku wskazują na to, że autorzy 
i redaktorzy wskazanych tekstów biblĳnych znali drogie towary importowane z subkonty-
nentu indyjskiego. Olejek nardowy był zapewne najdroższym znanym im pachnidłem pocho-
dzącym z importu.

161  Peripl.M.Rubr. 56.25; Peripl.M.Rubr. 63.3–6.

155  Grat. 314.
156  Damocr. apud Galenum, Ther.Pis.(=  De theriaca ad Pisonem) VII 11, XIII 264.
157  Dsc. I 7, 2.
158  Lucr. II 842; Hor. Carm. IV 12; Hor. Carm. II 11; Hor. Epod. XIII; Luc. X 107.
159  Peripl.M.Rubr. 48.16–18; Peripl.M.Rubr. 49.28.
160  Peripl.M.Rubr. 39.10.

162  De Romanis 2020, 1–3.
163  PVindob. G 40822, verso, 2.4; verso, 3.11.1–3.
164  Dig. XXXIX 4.16.7.
165  Cersci Marrone, Pettenò 2010, 61, 71 = N. 4: I.G. 758; Evers 2017, 75–76.
166  Marengo 1989, 44–47, no. 4; Evers 2017, 77.
167  Plin. Nat. XII 26.42–45.
168  PVindob. G 40822, verso, 3.11.1–3; De Romanis 2020, 222–223.
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Podsumowanie
W Nowym Testamencie nazwa Indii nie pojawia się w ogóle169. Mimo to na kartach Biblii od-
niesienia do pochodzących z subkontynentu indyjskiego dóbr są liczne. Wskazane powyżej 
wzmianki dotyczące ewidentnych, potwierdzonych przez świadectwa źródłowe importów po-
chodzących z tego obszaru, czyli szafirów, lapis lazuli, szmaragdów, krwawnika, topazu, kości 
słoniowej, nardu i amomum. Autorzy ksiąg Nowego Testamentu żyli w Cesarstwie Rzymskim, 
które było połączone siecią dalekosiężnych szlaków handlowych z Azją Południową i Wschod-
nią. Towary z pochodzące z Indii, a także z Chin i Azji Południowo-Wschodniej (jedwab, 
amomum, cynamon) znalazły się zatem na kartach biblĳnych ksiąg. Zawarte Nowym Testamen-
cie wzmianki o produktach pochodzących z Chin, czyli o jedwabiu, kasji i cynamonie, są wido-
mym śladem kontaktów świata śródziemnomorskiego z obszarami wschodniej Azji. Wzmian-
kowane w nim towary importowe były sprowadzane ze Wschodu do Imperium Rzymskiego 
właśnie w pierwszych wiekach po Chrystusie, to znaczy w czasach, w których powstawały 
księgi tej części Biblii. Wzmianki odnoszą się do luksusowych artykułów, które rzeczywiście 
były wtedy importowane z odległych zakątków Azji, co potwierdzają zarówno ustępy w innych 
źródłach, jak i badania archeologiczne. Nie ulega wątpliwości, że autorzy i redaktorzy biblĳ-
nych ksiąg znali je doskonale. Oznacza to, że informacje zawarte w biblĳnych księgach mogą 
być używane do rekonstrukcji starożytnej rzeczywistości gospodarczej, pod warunkiem że po-
twierdzają je inne źródła.
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Ilustr. 1. Niebieski szafir z Cejlonu (Sri Lanki)
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Ilustr. 2. Rzymskie intaglio wykonane z karneolu (krwawnika), I w. przed Chr.–III w. po Chr.

Ilustr. 3. Indyjska rzeźba z kości słoniowej odkryta w 1938 r. w Pompejach, I w. po Chr.
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Ilustr. 4 Topaz z północnego Pakistanu
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